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This a Swiss-Slovak project is supported by the Programme of Swiss-Slovak co-operation within an enlarged European Union. 


www.swiss-contribution.sk


Partnership Contract 

Name of the Project: „SLOVENSKÝ RAJ – A cluster of tourism NP Slovak Paradise and TIC Dobšinská ľadová jaskyňa“
The Partnership Contract (hereinafter „Contract“) is concluded under § 269 par. 2 Act No. 513/1991 Coll. Commercial Code, as amended

between

A. Executing Agency of the non – reimbursable financial contribution:

Name of the Organization: the Stratená village



Address:


Stratená No. 46, 049 71 Stratená

Identification Number of Organisation:


00328855

Tax Identification Number of Organisation:


2020500548

Phone/fax:

+421 58 7981 114

Account No:

700 317 6003/5600, PRIMA BANKA SLOVAKIA, a.s.
Statutory representative:
Mgr. Erika Oravcová, village mayor



(hereinafter referred to as„ Beneficiary“)

and

B. The Project Partners: 

1. Name of the Organization:
Micro-region Slovenský raj - North
     



Address/Residence:



                Identification Number of Organisation:




                Tax Identification Number of Organisation:





Phone/fax: 




Account No:


                Statutory representative: 
PaedDr. Jana Skokanová, position

(hereinafter referred to as„ Partner No. 1“)

2. Name of the Organization:
the Dobšiná city



Address/Residence:
Dobšiná SNP 554

                Identification Number of Organisation:


00328197

                Tax Identification Number of Organisation:




                Phone/fax: 



Account No:

                Statutory representative: 
Karol Horník, city mayor

(hereinafter referred to as„ Partner No. 2“)

3. Name of the Organization:
   Swiss Parks Network

Address/Residence: Monbijoustr. 61, 3007 Bern, Switzerland



                Identification Number of Organisation: not existing




                Tax Identification Number of Organisation:
 not existing



                Phone/fax: +41 31 381 10 71



Account No: Netzwerk Schweizer Pärke 

Name of the bank: Raiffeisenbank Region Leuk, 3952 Susten 

IBAN: CH79 8052 7000 0071 5329 0

                Statutory representative: Andreas Weissen, director Swiss Parks Network
(hereinafter referred to as „ Partner No. 3“)

and all three together as „Partners“

                                                                        Article I.
Subject and Purpose of the Partnership Contract

(1) The subject of this Partnership Contract is editing of Contract conditions, rights and obligations of the Contracting parties in the implementation of the Project with name „SLOVENSKÝ RAJ - Cluster of tourism NP Slovak Paradise and TIC Dobšinská ľadová jaskyňa“ (hereinafter referred to as „Project“) approved by the Swiss Confederation decision by condition, on 19. 1. 2012, and subsequently by head of Government Office of the Slovak Republic, on 25. 1. 2012, within Programme of Swiss-Slovak Cooperation, Priority area: Security, stability and support for reforms; the Focus area: Regional development initiatives in peripheral or disadvantaged regions; Description and definition of the Project: mobilization of tourism potentials; Open Call: 2010-03.

(2) The Parties undertake actively to co-operate in the implementation of the Project in accordance with the conditions set out in this Contract, so that the Project should be implemented according to the planned project activities in the required quality and in terms of time schedule. Qualitative and quantitative description of the activities forming part of the Project planned for the successful implementation of the Project is an integral part of this Contract.

                                                        Article II.
Mission of the Beneficiary and Partner/s

(3) Beneficiary is in relation to national coordination unit (hereinafter only „NCU“) implementer and coordinator of all activities of the approved Project, and takes other functions necessary for successful completion of the Project, ensure quality management of the Project. Beneficiary also undertakes regularly on a quarterly basis to inform the Partner of running the Project in writing form.

(4) Each Partner acts as the coordinator of the corresponding part of the approved Project, and/or takes other functions necessary to the successful completion of the approved Project under the auspices of the Beneficiary. 

(5) Beneficiary and also Partners commit themselves to each other will provide all the necessary information in order to develop the necessary reports and documents required by the Contract of the financial contribution and, if substantiated, duly justified and mutually agreed activities need funding beyond the approved Project budget for the implementation of relevant Project activities on their part to allocate the necessary financial resources.
(6) Partner No. 1: Microregion Slovenský raj - North is committed to ensure for Beneficiary actions related to operation, implementation and outcomes of the Project activities relevant to the Partner, especially: 

1. Active co-operation in the development of Regional Tourism Organisation Slovenský raj - hereinafter Cluster only; 

2. Cluster implementation activities and its sequential transition to self-financing and sustainability in terms of the Project; 
3. Active co-operation in the implementation of the construction Project TIC - Dobšinská Ľadová Jaskyňa – that means its individual components and interconnections with others TIC in Slovenský raj and the transition to self-financing;

4. Providing relevant marketing and promotional activities under the Project and training activities of the Project, including the provision of full participants in activities under the approved Project description and Project fulfilment indicators; 

5. Obligatory participation during meetings of the Steering Committee of the Project; co-operation in carrying out the tasks arising from membership in OOCR Slovenský raj. 
(7) Partner No. 1 Micro-region Slovenský raj - North in next is also committed to work with Beneficiary in the accomplishment of running, implementation of joint activities and outputs of the Project and especially: 
1. Renovation of existing tourist marking of tourist walking paths and bike routes; 

2. Manufacture and installation of benches, rubbish bins, sitting-out places, fireplaces in selected tourist locations of NP; 

3. Reconstruction of technical equipment; 

4. NP cleaning and waste disposal; 

5. Building of the Partnership at local, regional, national and international level, which lead to the fulfilment of the
               indicators of the Project and its outcomes in terms of Description of the Project and the Contract for implementation of the Project.

(8) Partner No. 2: The Dobšiná city is committed to ensure for Beneficiary actions related to operation, implementation and outcomes of the Project activities relevant to the Partner, especially:
1. Cooperation in the selection and subsequent coordination of work worker’s of TIC Dobšina, whose salary is paid by the Project during its implementation. Ensure his cooperation with team of the Project on the tasks, which resulting for him from the Project. Ensure a gradual transition to the self-financing after the end of the Project - to ensure sustainability of the Project in terms of the Contract on providing a financial contribution;

2. Active cooperation in the preparation of promotional materials for publication on the Dobšina city, ensuring the preparation of the text and the image part of the communication to the cluster management and Project management, communication about its graphic form of cluster management and the Project management in accordance with an existing Brand, Logo, Trademark, Insignia and Brand identity. In order to ensure an order for making printing in number about 1000 pcs, about 50 pages multilanguage (thus translation into 3 languages), graphic material of tourism products, contract work over protocol and all required documentation to the accounts, in accordance with the amount of expense on this item in the Project budget;
3. Active participation in the initial and final conference of the Project based on communication with the Cluster management;

4. Active participation and ensure the participation on the selected training within the Project based on communication with the Cluster manager;

5. Active cooperation during ensure of the preparation of project documentation and all steps associated with it, at the level of implementation of the Project for revitalization an entrance area of ​the Dobšinská ľadová jaskyňa - ice cave. Undertake the active steps to ensure the construction of the gateway in terms of self-financing (in view of this expenses are not allocated expenditure in the budget of the Project);

6. Obligatory participation during meetings of the Steering Committee of the Project; cooperation in carrying out the tasks arising from membership in OOCR Slovenský raj, which lead to the fulfilment of the indicators of the
                Project and its outcomes in terms of description of the Project and the Contract for implementation of the
               Project. 
(9) Partner No. 3: Swiss Parks Network is committed to ensuring for the Beneficiary and for his actions related to operation and outputs for his related Project activities that lead to the fulfilment of indicators of the Project and its outcomes in terms of the Project description and the Contract on implementation of the Project, especially:

1. Participation in the introductory Conference for the Project to get to know the possibilities of the Slovenský raj - National Park and its tourism potential, especially participation in the impletion of the content of the Conference through theirs own input;

2. In cooperation with the winner of the public tender for the supply of training courses to ensure the implementation of education training for Swiss experts in terms of description of the Project and the Contract for its implementation. Co-operation with two Swiss experts part time employed to this purpose;

3. In cooperation with the winner of the public tender for the supply of training courses to ensure the trainee-ship/training in Switzerland in terms of description of the Project and the Contract for its implementation. Co-operation with two Swiss experts part time employed to this purpose;

4. Working-out of an expertise manual in area of destination management in terms of the Project description and the Contract on implementation of the Project;

5. Coordination of activities of Swiss partner in terms of a description of the Project and the Contract on implementation of the Project;

6. Providing participation in the form of expertise and advices to the processing of strategic management of tourism and marketing documents for Slovenský raj - National Park;

7. Presentation of the foreign Partner in Slovakia - especially in the eastern part of Slovakia;

8. Presentation of the project “Slovenský raj – A cluster of tourism NP Slovak Paradise” in Switzerland;

9. Creating an employment relationship with employees paid by the Project, namely: 

· Coordinator of the Swiss partner; 

· Expert No. 1 from Switzerland;
· Expert No. 2 from Switzerland;
While the Partner No. 3 on the basis of contracts concluded with the above mentioned employees and on the base of the performance reports of the employees he will issue invoice on a monthly basis with a maturity of 120 days. Performance reports of the employees of Swiss partner will be sent in advance to control the management of the Project because of the potential repairs and then in three originals will accompany each invoice issued Partner No 3. The monthly rate of wages and compensation of employees of Partner No 3 are specified in detail in the budget of the Project, which is attached to this Contract.

.
(10) Each Partner during ensuring the implementation of selected project activities submits to Beneficiary complete outputs and other documentation needed for monitoring and evaluation of relevant activities under the NCU Programme documents and Guidelines in terms of the Project, in accordance with the requirements of the Contract and publicity requirements of the Project (always follow the current version of the document Guideline to Publicity and Information of the Swiss-Slovak Cooperation, in accordance with that specification, including all relevant Annexes and responsibility for the accuracy. 

(11) Contracting parties undertake to provide services with professional care and in accordance with the description of the Project, its schedule and budget, which are an integral part of the Contract as its Annexes.

(12) In case of need, on demand of Beneficiary, Partners have a duty to provide documents according to preceding paragraphs to Beneficiary in manner and within the time limits given by Beneficiary and in accordance with the deadlines specified in the Contract for the provision of a financial contribution and the NCU program documents.

(13) Contracting parties undertake that during the Project and after its completion shall follow the relevant legislation in the use of know-how in relation to the Project will be obtained.

(14) Contracting parties undertake that after termination of the Project will be helpful in demonstrating achievement of outputs, outcomes and impacts of the Project and documenting of the achieved purposes of the Project and demonstrating the proper and effective use of financial assistance for the purpose of monitoring the sustainability of the Project and for the purpose of subsequent inspections by the competent state and European authorities.
(15) Contracting parties undertake to inform each other of the results of the Project.

Article III.
         Remuneration

(16) Contracting parties agree that the Partners, if applicable, will be billed to the individual services provided by agreeing to the Beneficiary and by the budget of the Project, which is a part of this Contract and the services will be provided for each calendar month and Partner’s activities resulting from activities listed in the Article II, section 4 to 7, usually at the end of the month in the monthly invoice summary with a maturity of 120 days from the date of its issue in the form of a valid invoice and the Beneficiary also undertakes to pay the full amount of the invoice within the due date to a bank account in the identification of the Partner referred the parties to this title Contract.
(17) Contracting parties agree that the service is deemed to be given a billable after providing the agreed billing interval.

(18) If a Partner becomes liable to VAT during the Contract price agreed in the Contract will not be increased, but will be adjusted to the tax base and tax rate.

(19) Contracting parties agree that the invoice shall be considered paid on the date of crediting the full amount to the account of the Partner.

(20) Contracting parties undertake to preserve the confidentiality of all matters relating to the implementation of this Contract as well as all facts and information relating to the implementation of the Project, even after the termination of this Contract.

(21) Contracting parties agree on the right of the Contracting Party to compensation documented the damage caused by the other Contracting Party.

Article IV.

The duration and terms of implementation of the Project

(22) This Contract is closed for a fixed period up to the termination of the implementation of the approved Project and up to the expiry of the Contract concerning to the Project implementation.

(23) Contracting parties undertake to ensure personal fulfilment and space performance of the Project so that Project implementation will not compromise. In case of violation and failure to ensure their duties by providing at least equivalent to the obligations of the entity Partner, this bears the entire loss suffered.
(24) Beneficiary and also Partners are obliged to ensure that during the Project implementation:

a) There was no essence change in the approved Project to the extent that it would change the nature of the approved Project,

b) There was no essence change in the approved Project to the extent that it would disturb terms of the approved Project,

c) Avoid unilateral modification to the approved Project in any other way, as described above under point a) and b).

(25) If this is not the case for changes to the approved Project presented above this article may, in appropriate cases, the Beneficiary proposes a change of the approved project or any part thereof. The change will be effective only if approved by the Partner. For closing an agreement of a modification to the approved Project or any part thereof, either the Beneficiary or his Partner does not have a legal right.
                  Article V.
Check

(26) Beneficiary and Partners agree to submit to the exercise of Check/Audit/Verification in place aimed at monitoring compliance with the terms of the Contract for the Project, the relevant competent authorities of the Slovak Republic and the competent authorities of the Swiss Confederation. Eligible persons charged with carrying out of Check/Audit/Verification on the spot, including representatives of NCU/PA/AA competent authority of the Swiss Confederation and invited them in charge or authorized persons (hereinafter „Eligible persons“). 
(27) Beneficiary and Partners are required to establish the appropriate conditions for of authorized personnel for performing a proper and timely control submit all requested information and documents relating in particular to the Project, its state of development, the allowance without delay and provide the necessary assistance they are entitled to claim from him in accordance with generally binding regulations on the management of public funds.

                 Article VI.
Liability for breach of the Contract

(28) Beneficiary is responsible for the implementation of this Contract and within the approved Project entrusted to the Project activities under this Contract and its Annexes.
(29) Partner No. 1, Partner No. 2 and Partner No. 3 since the signing of this Contract shall be responsible for any harm caused by the act or omission to Beneficiary  or any of the Project partners or any third party he or his staff. Partner No. 1, Partner No. 2 and Partner No. 3 is responsible for the implementation of the Project activities entrusted to him under this Contract and its Annexes in full. 

(30) In the case, if any Partner fails to perform any obligation it has undertaken under this Contract Beneficiary is regardless of the gravity of this Contract is entitled to charge you a penalty of 30 % of the total budget for each violation of this Contract by Partner No. 1, of 15 % of the total budget for each violation of this Contract by Partner No. 2 and of 20 % of the budget of the tasks of Swiss partner for each violation of this Contract by Partner No. 3. In this case, the Beneficiary is also entitled to terminate this Contract. Payment of stipulated damages shall not affect the right to compensation in full.
                Article VII.
Other responsibilities members of the Partnership

1) Beneficiary and Partners are required to store the Contract, including its annexes and amendments and all documents at least 10 years.

2) Partners are required to notify in writing to the Beneficiary all changes in the facts and circumstances (including any changes) that have or may have an impact on this Contract or is directly or indirectly related to its implementation, within 10 working days of the event or the moment for them Partners have learned. Contracting parties then without undue delay will discuss other options and ways to meet the object and purpose of the Partnership Contract.

(31) Neither Beneficiary or Partners may not, during the Project period to change the approved Project or its outcome to the extent that the change would disturb the nature of the Project or disturb implementation of the Project. 

                     Article VIII.
       Disputes and claims

(32) In case of dispute between Beneficiary and any of Partners, are committed to resolve it primarily by mutual agreement or conciliation.

(33) Contracting parties agree that all disputes arising between them or between them arising out of this Contract or in connection with it, including disputes about the validity, interpretation or cancellation, will be dealt with and decide through a local competent general court of SR under the provisions of the Civil Procedure Code (Act No. 99/1963 Coll.). 
     Article IX.

     Final provisions

(34) This Contract coming into force upon signature by both parties and coming into efficiency on the day following its publication on the website of the Beneficiary.

(35) All annexes to this Contract, i.e., Annex. 1, Annex. 2 Annex. 3 and Annex. 4 form an integral part of this Contract.

(36) The rights and obligations following from this Contract, pass to the successors of the Contracting Parties.

(37) In case if a part of this Contract is held invalid or ineffective for one of the Partners, the rest of the Contract remains for the other Contracting Parties continue to stand out in force.

(38) Contracting Parties agree that the contractual relationship established by this Contract shall be governed throughout the duration of the obligations arising by Slovak legal order and particularly by the relevant provisions of the Commercial Code (Act No. 513/1991 Coll., as amended). Any contingent disputes arising from this Contract shall be settled preferentially amicably.

(39) This Contract may be amended only by mutual agreement of the Contracting Parties, and any changes and amendments must be made in the form of a written amendment to the Contract. Any changes of the content of this Contract will be discussed with the Beneficiary and Partner of the National Coordination Unit (the "NCU") no later than 20 working days from receipt of the proposal to change from the Beneficiary.

(40) If any provision of this Contract will held invalid due to its conflict with applicable legal order, will not cause the nullity of the whole Contract. Contracting Parties, in this case, agree by negotiation to replace the invalid stipulation new provision in force, so that saved the content, intent and the purpose of the Contract.

(41) Beneficiary and Partner are committed to ensure all information obtained in connection with this Contract and the Project from abuse, and that they will be used only in accordance with the provisions of this Contract and for achieve its purpose.

(42) Any documentation, including any written notification from the NCU intended for Beneficiary or for Partner shall be delivered to the address of the registered office in the header of this Contract. The documentation under the previous sentence shall be deemed to have been received on the fifth day after it was sent by registered mail. Above mentioned applies to service of process and any written notice from Beneficiary to Partners.

(43) This Contract is made in 13 copies, of which 3 copies are determined for each Partner and 4 copies are determined for Beneficiary. The Annexes form an integral part of the Contract copies. In the case of a dispute between the Contracting Parties will be governed by the copy of the Contract deposited in NCU.

(44) All the official documents from the Beneficiary and from the Partners submitted to NCU must be signed by the legal representative or other authorized person. Original or certified copy of the power of attorney should accompany the submitted documents (in the case of general power of attorney once, if a simple power of attorney for every presented document).

Annexes to the Contract: 

Annex No. 1: 
Description of the Project

Annex No. 2:
Implementation schedule of the Project


Annex No. 3:
The Project budget

Annex No. 4:
Guidance for publicity and information about the Swiss-Slovak Cooperation Programme



Signature of Beneficiary and Partner no. 1:

Date:................., in .................................

Date:..................., in...............................

_____________________________


_______________________________

              Beneficiary





 Partner No. 1

(Statutory representative)




                (Statutory representative)


Signature of Beneficiary and Partner no. 2:

Date:................., in .................................

Date:..................., in...............................

_____________________________


_______________________________

              Beneficiary





 Partner No. 2
(Statutory representative)




                (Statutory representative)
Signature of Beneficiary and Partner no. 3:

Date:................., in .................................

Date:..................., in...............................

_____________________________


_______________________________

              Beneficiary





 Partner No. 3
(Statutory representative)




                (Statutory representative)
�But you wrote in the work plan: June or July 2013. Is that still the case? 


�Yes, but in case of need, we could apply for change. We can talk about this together during your visit in Slovakia, to explain the possibilities better, do you agree?


�Signatures shifted to next page to make signing of each partner easier
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